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Abstract. The article examines semantics of obshchestvennyy and sotsial’nyy based on the data of etymological, 
historical, explanatory Russian dictionaries (from the 11th to the 21st centuries). The aim of the work is to identify 
semantic similarities and differences of the lexemes in different historical periods. The research material is definitions 
and illustrative materials included in dictionary entries. Research methods are comparative and semantic. During the 
study the development of meanings for the lexemes was established. Sotsial’nyy at the Indo-European level is 
“allied”. The lexeme came to Russian from French as “relating to society” (1850s). Obshchestvennyy is of Slavic 
origin, from Russian obshchestvo, goes back to *obtjь “widespread around”, then Old Russian-Church Slavonic 
obshchiy “referring to all or a group of people”, “common”, then Old Church Slavonic ob’sht’stvo “community, 
kinship” and Russian-Church Slavonic “a set of people united by a common life way”, “a class of people; a gathering 
of people with a common intention or subject”. In the sources from the 11th to the 21st centuries obshchestvennyy 
almost never occurs. In the 18th century under the semantic influence of obshchestvo, meanings of obshchestvennyy 
are formed: “relating to the people”; “state, political, civil”; “belonging to a group, an association of people”; 
“associated with a group of friends”; “typical of the high society”; “relevant to the public”; “owned by all”; 
“general”. In the 19th century the basic meanings of obshchestvennyy and sotsial’nyy contain the seme “society”, but 
the words also have differences. The first word implies an attitude towards society as a people, a state, and the second 
to its advanced part and to citizenship. Obshchestvennyy is also “appropriated to society”, “general”, “secular” (about 
a peasant community), and sotsial’nyy is “related to socialism”. In the 20th and 21st centuries the basic meanings of 
obshchestvennyy and sotsial’nyy are the same. However, obshchestvennyy is more often used in everyday speech, and 
sotsial’nyy in scientific. Obshchestvennyy in modern Russian emphasizes belonging to society, joint ownership of 
property in a collective, focus on meeting social needs. It also indicates the relationship and position of people in 
society, the expression of a position by society. Sotsial’nyy describes the structure of a class society and relations in it, 
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as well as the participation of the state in its life. Sotsial’nyy has the semantic component “aimed at changing the 
social order”, which is recorded in dictionaries of the 20th century and is absent in the sources of the 21st century. 
Thus, the semantics of obshchestvennyy was formed in the 18th century. Its polysemy is explained by the fact that the 
root obshch- is original for Russian. The semantics of sotsial’nyy is based on French social,-e “relating to society”, is 
associated with sociality and socialism. Nowadays, the words are often synonymous with different stylistic 
connotations. 
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Интерес к социальному компоненту семантики у 
лингвистов появился в связи с развитием антрополо-
гического языкознания и прагматики. В прагматиче-
ском аспекте к социальной семантике обращались 
такие исследователи, как В.И. Карасик, Л.П. Крысин, 
У.Н. Козынцева [1–3].  

Представления об общественных нормах, взаимо-
действии людей обусловлены культурой не только 
конкретной социальной группы, но и этноса в целом. 
Этнодиалектный подход к изучению лексики с соци-
альной семантикой прослеживается в работах 
Т.В. Леонтьевой, Е.Л. Березович, О.В. Вострикова, 
М.В. Пелипенко [4–9].  

В русской лексикологии особое внимание уделяет-
ся идеографическому членению лексики, отобража-
ющей информацию о современных социальных явле-
ниях, общественных организациях и социальных ин-
ститутах, поведении человека в социуме. Анализу 
микрогрупп с социальным смысловым компонентом в 
структуре семантического поля «Человек» посвящено 
немало лингвистических работ [10–13].  

Особо отметим лексикографические труды, струк-
турирующие социальную лексику. Так, Н.Ю. Шведо-
ва на материале русской общеупотребительной лек-
сики среди «слов именующих» выделяет наименова-
ния лиц по социальным свойствам, состоянию, вхож-
дению в разные объединения, а также глаголы, харак-
теризующие общественные и гражданские отноше-
ния, социальную и политическую деятельность [12]. 
Т.В. Леонтьева [14] рассматривает слова и выраже-
ния, называющие общество, общину, человека в ситу-
ациях неофициального общения.  

Часть языковедческих работ описывает лексемы, 
входящие в тематическую или лексико-семанти-
ческую группу «Общество». Так, М.В. Баматгиреева 
выстраивает синонимические отношения для лексемы 
общество по данным словарей современного русско-
го языка [15]. А.С. Давыдкина выделяет типы семан-
тических моделей, связывающих тематические груп-
пы «Пространство» и «Социум» [16]. Г.В. Дуринова 
рассматривает изменение семантики слов с корнем 
общ- в когнитивном аспекте [17]. М.Л. Кусова описы-
вает отрицательные лексические единицы, характери-
зующие социум и социальные явления [18].  

Мотивационный подход в описании лексем, за ко-
торыми стоят понятия «социум» и «человек социаль-
ный», используют А.В. Щетинина и М.А. Еремина 

[19–21]. В ряде отечественных исследований описана 
иноязычная лексика, входящая в семантическое поле 
«Социум» [22, 23], иногда в сравнении с аналогом из 
русского языка [24]. 

Известны работы, посвященные методике выявле-
ния социальной семантики в значениях отдельных 
лексем и словосочетаний [19, 25–27].  

Социальная семантика, несмотря на ее разносто-
роннее освещение в научной литературе, остается 
недостаточно изученной. Особого внимания заслужи-
вают лексемы-синонимы, входящие в семантическое 
поле «Социум». 

Цель статьи – выявить семантические сходства и 
различия слов общественный и социальный в разные 
исторические периоды (с XI по начало XXI в.). В со-
временном русском языке эти лексемы нередко взаи-
мозаменяемы. Для того чтобы определить их семан-
тическую «специализацию», обратимся к особенно-
стям их освещения в российской лексикографии.  

Материалом исследования стали дефиниции слов 
общественный и социальный, представленные в исто-
рических и современных толковых словарях русского 
языка (XI – начало XXI в.), а также иллюстративные 
материалы, включенные в словарные статьи. Методы 
исследования – сравнительный, семантический. 

В словарях церковнославянского языка и в исто-
рических словарях русского языка [28–34] лексема 
социальный отсутствует. Она фиксируется в словарях 
с конца 50-х гг. XIX в.: ‘относящийся к обществу, к 
общественным отношениям людей’1, ‘общественный’ 
[35. Т. 2. С. 191]. В художественных и публицистиче-
ских текстах появляется в конце 40-х: «Но Гоголь – 
поэт по преимуществу социальный, а г. Достоевский – 
по преимуществу психологический» (В.Н. Майков 
«Нечто о русской литературе в 1846 году» (1847 г.)) 
[36]. В русский язык пришло через немецкий из 
французского языка. Франц. social,-e ‘относящийся к 
обществу’ [37. С. 800] восходит к лат. socialis,-e ‘то-
варищеский’, ‘супружеский’, ‘союзнический’ [35. 
Т. 2. С. 191; 38]. В свою очередь, латинская лексема 
образована от socius,-i m ‘товарищ, спутник, сообщ-
ник’, ‘союзник’ [39. С. 714] – одного корня с sequi 
‘следовать’ [39. С. 702]. Ср. также socius, -a, -um ‘общий, 
совместный’, ‘находящийся в союзе’. Вхождение этого 
слова в активный речевой оборот, вероятно, связано с 
распространением учения К. Маркса и Ф. Энгельса (ср. 
социализм, социалист, социализация).  



Моргунова О.В. Репрезентация семантики слов общественный и социальный в толковых словарях русского языка 

25 

Русское прилагательное общественный образова-
но от рус. общество. Последнее заимствовано из цер-
ковнославянского обьщьство ‘сообщество’, ср. др.-
рус., рус.-цслав. общество ‘общество; совокупность 
людей, объединенных общим укладом жизни, общи-
ми законами и т.д.’, ‘общность, единство’, ‘общение, 
взаимоотношения’ [40. С. 170]2. Ср. также др.-цслав. 
обьштьство ‘общность, родство’, обьштьствовати 
‘участвовать, быть участником’ и обьштьнѣ ‘сообща, 
обще, вместе, вообще’ [41. С. 510]. Лексема обще-
ство, в свою очередь, происходит от др.-рус.-цслав. 
общий ‘принадлежащий, присущий всем или осу-
ществляемый всеми’, ‘одинаково касающийся всех’, 
‘целый’, ‘весь’. Ср. также др.-рус., др.-рус.-цслав. об-
щий и обчий ‘общий, относящийся ко всем, всеоб-
щий’, ‘принадлежащий всем вообще или всем в опре-
деленной группе людей, находящийся в совместном 
пользовании’, ‘существующий, происходящий или 
осуществляемый вместе с кем-, чём-л., совместный’, 
‘смешанный, объединенный; представляющий и ту и 
другую сторону’, ‘одинаковый, сходный’, ‘общий, 
нераздельный’, ‘всякий, любой; все’, ‘обыкновенный, 
естественный; обычный’, ‘чужой, посторонний, иной’ 
[40. С. 166]. Лексема общий восходит к общеславян-
скому *obtjь ‘распространенный вокруг, окрестный’ 
[35. Т. 1. С. 589; 38]. 

Рассмотрим лексикографическое описание слова 
общественный в исторических словарях (XI–
XVII вв.). 

В «Словаре русского языка (XI–XVII вв.)» встре-
чается лишь одна фиксация лексемы общественный 
‘общий, основной’: «Но где обретается та вежествен-
ная мудрость и от кого может кто ея научитися? Со-
ломон бо токмо общественно нечто поведает, яко 
мудрость наипаче в правде состоит» (1676) [32. 
С. 194]. У слова общество представлено несколько 
значений: 1) ‘совокупность людей, объединенных 
общим укладом жизни, общими законами и т.д.’; 2) 
‘общность, единство’; 3) ‘общение, взаимоотноше-
ния’ [32. С. 194]. Слово общественный, скорее всего, 
образовано от второго значения общество (сема чего-
то общего). В «Материалах для словаря древнерус-
ского языка…» И.И. Срезневского общественный 
отсутствует. Под обществом понимается некая ‘общ-
ность’ [28. С. 584].  

Подводя этимологические итоги, можно отметить, 
что слово социальный имеет индоевропейские истоки 
и восходит к глаголу sequi ‘следовать’. На индоевро-
пейском уровне лексема социальный означала ‘союз-
нический’, т.е. относящийся к союзу, организованно-
му спутниками, товарищами, которых, скорее всего, 
связывало какое-либо дело, интересы. Позже, во 
французском языке, у рассматриваемой лексемы по-
явилось более широкое значение: ‘относящийся к об-
ществу’. 

Лексема общественный общеславянского проис-
хождения: *obtjь ‘распространенный вокруг’, далее 
др.-рус.-цслав. общий ‘относящийся ко всем или 
группе людей’, ‘принадлежащий всем или определен-
ной группе людей, находящийся в совместном поль-
зовании’, ‘совместный’ [28. С. 580; 32. С. 196], за-

тем – др.-цслав. обьштьство ‘общность, родство’ [41. 
С. 510] и рус.-цслав. ‘совокупность людей, объеди-
ненных общим укладом жизни, совместно живущий’, 
‘сословие людей; собрание людей, имеющих общее 
намерение или предмет’ [33. С. 601] и др.-рус. ‘общ-
ность’ [28. С. 584]. Общественный в др.-рус. лексико-
графических источниках практически не встречается. 
Единичная фиксация представляет его как синоним 
чего-то общего без дифференциации семантических 
оттенков. 

Далее обратимся к словарям русского языка 
толкового типа XVIII в. 

В «Словаре Академии Российской» (1789–1794) 
(САР) общественный трактуется как ‘принадлежащий 
обществу, касательный до общества’ (общественное 
благо, общественная польза) [33. С. 601]. У слова об-
щество отмечено несколько значений: 1) ‘народ под 
одними законами, под известными уставами, прави-
лами, купно живущий’; 2) ‘сословие людей; собрание 
многих лиц, имеющих в виде одинаковое намерение и 
предмет’ (общество ученых мужей, общество купе-
ческое, ремесленников) [33. С. 601]. На данном этапе 
меняется значение у слова общественный под влиянием 
развития семантики у производящей лексемы. Благодаря 
конкретизации значения общество ‘народ’ (не любая 
общность) слово общественный понимается как касаю-
щийся народа либо ему принадлежащий. Здесь речь 
идет как об имущественной, так и о нематериальной 
стороне жизни.  

В «Словаре русского языка XVIII в.» (СРЯ XVIII) 
лексемы общество и общественный многозначны. 
При этом новые значения слова общественный обра-
зованы от новых значений производящего слова. Рас-
смотрим семантику слова общество, отраженную в 
данном словаре:  

1) ‘общность, всеобщность’; 
2) ‘люди, живущие вместе по общим законам и 

уставам, объединенные определенными отношениями 
и укладом жизни’;  

3) ‘государство’; 
4) ‘объединение людей на основе родства, соци-

альной, территориальной, религиозной, профессио-
нальной принадлежности, на основе их интересов и 
деятельности; организация, корпорация, союз’; 

5) ‘публика’; 
6) ‘группа людей, объединившаяся для совместно-

го времяпрепровождения; компания друзей, знако-
мых’; 

7) ‘узкий круг людей, составляющих высший и 
наиболее влиятельный слой дворянского сословия’ 
[34. С. 118–123].  

В СРЯ XVIII у слова общественный основным 
значением, как и в САР, является: 

1) ‘относящийся к народу, связанный с ним’ (об-
щественный в этом значении образовано от общество 
во втором значении). При этом, в отличие от САР, 
сема принадлежности заменяется на сему связи с об-
ществом. Как семантические оттенки первого значе-
ния представлены толкования ‘обладающий потреб-
ностью, предрасположенный, способный жить в об-
ществе’; ‘присущий обществу, сосуществованию лю-
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дей в нем’; ‘охватывающий все общество, касающий-
ся всего общества’; 

2) ‘государственный, политический, гражданский’ 
(образовано от общество ‘государство’);  

3) ‘относящийся к обществу (в 4-м значении), свя-
занный с ним; свойственный, характерный для какой-
либо группы, какого-либо объединения людей; отно-
сящийся к ней, связанный с ней’. Семантическим от-
тенком этого значения является ‘принадлежащий ка-
кой-л. группе, какому-л. объединению людей или ор-
ганизации; осуществляемый каким-либо обществом’;  

4) ‘относящийся к обществу (в 6-м значении); свя-
занный с дружеской, приятельской компанией, свой-
ственный этой компании’; 

5) ‘относящийся к обществу (в 7-м значении), 
свойственный светскому кругу’; 

6) ‘относящийся к публике, выражаемый публи-
кой’ (происходит от общество в 5-м значении);  

7) ‘принадлежащий всем, находящийся в общем 
распоряжении, пользовании’; 

8) ‘относящийся ко всему, всем, охватывающий 
все, всех; всеобщий’. Как семантические оттенки зна-
чения представлены ‘общий (противопоставление 
частный)’; ‘свойственный всем; единый или одина-
ковый для всех’; ‘отвлеченный от деталей, частно-
стей; обобщенный’ [34. С. 113–118]. Последние два 
значения, возможно, восходят к слову общество в 
первом значении (семы общего, всеобщего).  

В отличие от «Словаря русского языка XI–XVII вв.», 
в данном источнике семантика ‘общий’ конкретизирует-
ся, в результате чего появляются такие значения, как 
‘касающийся всех’, ‘принадлежащий всем’. 

В словарях толкового типа XIX в. (церковно-
славянского и русского языка) интересующие нас 
лексемы также представлены как многозначные.  

В «Словаре церковно-славянского и русского 
языка» (1847) общественный фиксируется как ‘при-
надлежащий всему обществу’ (общественное благо) 
[29. С. 38]. У лексемы общество отмечено несколько 
значений: 

1) ‘собрание людей, живущих по одним правилам, 
законам’; 

2) ‘сословие занимающихся каким-либо одним 
предметом’; 

3) ‘собрание людей, вместе проводящих время’ 
[29. С. 38]. Очевидно, общественный восходит к лек-
семе общество в первом значении. При этом подра-
зумевается принадлежность обществу как материаль-
ная, так и нематериальная (ср. общественное благо). 
Подобное значение зафиксировано в САР. 

Далее обратимся к «Словарю языка А.С. Пушки-
на» [42], включающему слова, которые встречаются в 
художественных, публицистических произведениях 
поэта, а также в его письмах и деловых бумагах 
(начало XIX в. – 30-е гг. XIX в.).  

Для слова общественный приведены следующие 
значения:  

1) ‘относящийся к обществу, связанный с обще-
ством, с деятельностью людей в нем, с его жизнью, 
нуждами’3. Здесь представлены такие словосочетания 
со словом «общественный», как общественное мне-

ние, общественный порядок, общественный перево-
рот, общественный быт, общественная повинность, 
общественная благопристойность, Комитет обще-
ственного спокойствия (один из комитетов Нацио-
нального конвента во Франции, учрежденный в июне 
1793 г.). В качестве семантических оттенков данного 
значения в рассматриваемом словаре отмечены ‘ка-
сающийся общества’ как противопоставление лично-
му (общественные новости, общественное бедствие) и 
‘находящийся в ведении общества, государства, пра-
вительства’ как противопоставление частному (обще-
ственное воспитание, общественные заведения);  

2) ‘предназначенный для общего пользования’ 
(общественное здание). Любопытным семантическим 
оттенком является значение ‘о литературном языке’4 
(общественный язык: «Историк, ритор, механик, хи-
мик, минералог, художник и стихотворец, он все ис-
пытал и все проник: первый углубляется в историю 
отечества, утверждает правила общественного языка 
его, дает законы и образцы классического красноре-
чия» («Критические, журнальные и автобиографиче-
ские статьи и заметки», 11, 32.30)) [42. С. 67]. Пред-
полагается, что в общественных целях используется 
как материальное (здание), так и нематериальное 
(язык). 

Как устойчивое отмечается сочетание «обще-
ственное» лицо ‘лицо, обладающее весом, влиянием, 
авторитетом в обществе’ [42. С. 67]. 

Таким образом, у слова «общественный», как и в 
словарях предыдущих периодов, первичной остается 
семантика отношения чего-либо к обществу (как 
народу) и связи с ним. Появляются семы связи с дея-
тельностью общества и общественной жизнью в це-
лом. Сохраняются идеи общественного как государ-
ственного и как относящегося к высшему обществу 
(ср. общественное лицо). Если сравнивать с СРЯ 
XVIII, то в «Словаре языка А.С. Пушкина» у лексемы 
общественный не отмечены такие идеи, как потреб-
ность жить в обществе, связь с конкретной группой 
людей, дружеской компанией, публикой, а также се-
мантика всеобщности (относящийся ко всему, всем), 
обобщенности. 

В «Толковом словаре живого великорусского 
языка» В.И. Даля лексема общественный имеет сле-
дующие значения: ‘обществу присвоенный, к нему 
относящийся’ (общественный хлеб, житницы); ‘об-
щий’; ‘мирской’ (общественная безопасность, поря-
док полицейский, от правительства) [43. Т. 2. 
С. 1214]. Так, в первом значении у слова обществен-
ный остается семантико-словообразовательная связь 
со словом общество прежде всего в значении «народ» 
(или ‘волость, население, состоящее под общим управ-
лением’), что было отмечено в словарях предыдущих 
периодов. Идеи принадлежности и отношения к обще-
ству в данном словаре разведены, как и в САР. Кроме 
того, в семантике общественный присутствуют идеи 
отношения к государству (общественная безопасность) 
и какой-либо общности, что отмечено в СРЯ XVIII (см. 
общественный во 2-м и 8-м значениях). Однако в слова-
ре Даля у лексемы общественный появляется еще одно 
значение – ‘мирской’. Чтобы выявить истоки этой се-
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мантики, обратимся к значениям слова общество в дан-
ном лексикографическом источнике: общество ‘нечто 
отдельное, цельное’; ‘приход, волость или население, 
состоящее под общим управлением’; ‘собрание лю-
дей, товарищески, братски связанных какими-либо 
общими условиями’; ‘гражданское общество, граж-
дане одного государства, одной местности, все нево-
енное’; ‘дворянское, купеческое общество, составля-
ющее части гражданского общества’; ‘крестьянское 
общество, мир, собрание всех домохозяев, кому на 
миру, на сходке дано право голоса’; ‘ученое обще-
ство, сословие, общество портных и т.д.’; ‘собрание, 
гости, посетители’ [43. Т. 2. С. 1214].  

Таким образом, в XIX в., по данным словаря 
В. Даля, у слова общество появляется такое значение, 
как крестьянское общество, члены которого на дере-
венской сходке совместно принимали решения в от-
ношении мирских проблем. Общественный ‘мирской’ 
образовано от общество в вышеуказанном значении. 

Слово социальный впервые появляется в словаре 
В. Даля в значении ‘к социальности или социализму 
относящийся’ [43. Т. 4. С. 259]. Социальность тракту-
ется как ‘общественность’, ‘общежительность’, 
‘гражданственность’, ‘взаимные отношения и обязан-
ности гражданского быта, жизни’ [43. Т. 4. С. 259]. 
Также указывается, что это слово заимствовано из 
французского языка. Социализм в свою очередь ‘уче-
ние, основывающее гражданский и семейный быт на 
товариществе или отдельном учреждении; крайний 
социализм впадает в коммунизм, который требует 
упразднения всякой частной собственности на общую 
пользу’ [43. Т. 4. С. 259]. Ср. также социалист, социа-
листка ‘кто держится этого учения’ [43. Т. 4. С. 259]. 
Отметим, что слово социум в данном словаре, а также 
в этимологических словарях, словарях иностранных 
слов русского языка отсутствует [35; 38; 44–46]. Так, 
социальный и социум пришли в русский язык из ла-
тинского, вероятно, через французский независимо 
друг от друга5.  

Если понятие общественный на данном историче-
ском этапе связано с обществом или государством в 
целом, то социальный имеет отношение к передовой 
части общества и общественной жизни, а также к 
гражданственности6 (как основе гражданского обще-
ства7). Помимо этого, слово социальный маркирует 
связь с социалистическим учением.   

Далее хронологически целесообразно обратиться к 
толковым словарям новой эпохи, созданным в 
СССР.  

В «Толковом словаре русского языка» Д.Н. Уша-
кова (1935–1940) для слова общественный приведены 
следующие значения:  

1) ‘относящийся к обществу’, при этом общество 
понимается как ‘совокупность определенных произ-
водственных отношений, образующая особую ступень 
развития в истории человечества’ (общественное 
производство, общественные отношения, обще-
ственные формации); 

2) ‘связанный с деятельностью людей в обществе’ 
(общественное движение, общественная мысль, об-
щественное мнение, общественные интересы, обще-

ственная жизнь, общественный долг и общественная 
обязанность). Как семантический оттенок отмечено 
дополнительное значение ‘связанный с обслуживани-
ем политических, профессиональных, культурных 
нужд коллектива’ (общественные организации, обще-
ственная работа, а также общественное задание); 

3) ‘общий, принадлежащий всему обществу’ (об-
щественная собственность, общественный хлеб, об-
щественный капитал, общественные средства, об-
щественное имущество); 

4) ‘не индивидуальный, предназначенный для всех, 
для общего пользования’ (общественные здания); 

5) ‘организованный коллективом, не частный’ 
(общественные столовые) [48. Т. 2. С. 729].  

Как и устойчивые сочетания, нередко с пометой 
«нов.», даны наименования, характеризующие реалии 
советского времени: общественное питание ‘форма 
организованного питания в общественных столовых’, 
общественное порицание, общественный суд и обще-
ственный обвинитель. С пометой «книжн. устар.» 
представлено словосочетание общественное положе-
ние ‘положение, роль в обществе’ (ср. общественное 
лицо [42. С. 67]). Без помет даны выражения обще-
ственные работы (с указанием «в капиталистических 
странах») и общественные науки (= социальные 
науки) [48. Т. 2. С. 729]. 

Так, в словаре Д.Н. Ушакова главным значением об-
щественный, как и в словарях предыдущих периодов, 
остается идея отношения к обществу. Однако меняется 
само понимание общества, которое теперь мыслится не 
как народ, а как совокупность определенных производ-
ственных отношений. В отличие от предыдущих слова-
рей, в рассматриваемом источнике идея связи с деятель-
ностью людей вынесена в отдельное значение, при этом 
появляется новый смысловой оттенок – связь с обслу-
живанием политических и др. нужд общества как кол-
лектива. Как и в словаре В. Даля, у лексемы обществен-
ный отмечается семантика общности и принадлежности 
обществу. Как и в «Словаре языка А.С. Пушкина», в 
семантике слова общественный отражается противопо-
ставление общественного индивидуальному и частному 
(не созданному коллективом).  

Изменение семантики слова во многом обусловле-
но созданием другого общественного строя (комму-
низм). Этим объясняется появление наименований 
для новых реалий и исчезновение такой идеи, как по-
ложение в обществе. В словаре Д.Н. Ушакова эти се-
мантические трансформации представлены с помо-
щью лексикографических помет.  

У слова социальный в рассматриваемом словаре 
приведены следующие значения: 

1) ‘связанный с жизнью людей в обществе, их от-
ношениями в обществе или к обществу’, синоним 
слова общественный. Примерами употребления слу-
жат такие словосочетания, как социальные науки 
(изучающие общество), социальная психология (пове-
денческие законы, характерные для общества), соци-
альные законы (принципы, по которым создано и су-
ществует общество), социальная опасность преступ-
ления (имеющая последствия для общества), социаль-
ная гигиена (общественное здоровье). Также сюда 
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относятся социальное страхование, социальное обес-
печение и социальное воспитание (влияние государ-
ства и общественных структур на поддержание в об-
ществе материального и духовного благополучия); 

2) ‘реорганизующий общественные, производ-
ственные отношения в обществе’ (социальная рево-
люция и социальный переворот); 

3) ‘порождаемый условиями общественной жизни, 
условиями той или иной общественной среды, обще-
ственной формации’ (социальные болезни, социальные 
инстинкты, социальные чувства); 

4) ‘связанный с принадлежностью к какой-либо 
общественной группе, классу’ (социальная среда, со-
циальные слои общества, социальное происхождение 
и социальное положение) [48. Т. 4. С. 416]8.  

Семантика слова социальный в словаре 
Д.Н. Ушакова расширена в сравнении со словарем 
В. Даля. Первое значение конкретизирует идею 
связи с обществом (жизнь людей в обществе, их 
отношения, отношение к обществу). Появление 
второго и третьего значений обусловлено события-
ми первой трети XX в. и характеризует устройство 
нового общества в сравнении с прежним строем 
(связь с перестройкой общества, сопоставление 
разных общественных строев, связь с социальными 
классами).  

Так, в словаре Д.Н. Ушакова слова социальный и 
общественный выступают синонимами в значении 
‘связанный с жизнью людей в обществе, их отноше-
ниями в обществе или к обществу’ (общественные/ 
социальные науки, законы, общественная/социальная 
опасность, ответственность). При этом у каждого 
из рассматриваемых слов есть и своя семантическая 
«специализация».  

Лексема социальный используется в словосочета-
ниях, характеризующих социально-экономическую 
перестройку общества, а также явления, которые 
наблюдаются в разных социальных классах – группах 
людей, занимающих сходные позиции в экономиче-
ской структуре общества. Данная лексема употребля-
ется и по отношению к социальной деятельности го-
сударства (социальное страхование, социальное обес-
печение).  

Слово общественный функционирует в названиях 
советских реалий (общественный суд, общественные 
организации, общественная работа). Еще одной се-
мантической гранью данной лексемы являются идеи 
противопоставления общественного (для общего 
пользования) индивидуальному и частному (не со-
зданному коллективом).  

В «Словаре современного русского литературно-
го языка» (1950–1965) (ССРЛЯ) [49. Т. 8. С. 528–532] 
для лексемы общественный первые три значения ча-
стично совпадают с базовыми тремя значениями, за-
фиксированными в словаре Д.Н. Ушакова: 

1) семантика отношения к обществу конкретизи-
руется с помощью сем ‘порождаемый обществом’ и 
‘осуществляемый в обществе9’ (общественное произ-
водство, общественное разделение труда, обще-
ственные науки, общественные средства, обще-
ственная собственность, общественный доход); 

2) поясняется идея связи с деятельностью обще-
ства, отмечено его устройство: ‘отражающий отноше-
ния, положение людей в обществе, в их деятельности 
в процессе материальной и духовной жизни обще-
ства’ (общественное бытие, общественное сознание, 
общественный строй, общественная система, обще-
ственные классы, общественный деятель). Так, идея 
положения в обществе уже не маркируется как уста-
ревшая (см. общественный в словаре Д.Н. Ушакова); 

3) идея принадлежности всему обществу уточня-
ется: ‘созданный, накопленный обществом в процессе 
производства, являющийся достоянием всего обще-
ства’ (общественные средства, общественная соб-
ственность). Подчеркивается важность производ-
ственных отношений в обществе. Как семантический 
оттенок отмечена идея принадлежности чего-либо 
коллективу; 

4) вместо идеи общего пользования (см. словарь 
Д.Н. Ушакова) появляется смысловой компонент – 
удовлетворение и учет общественных потребностей: 
‘направленный на удовлетворение материальных 
и духовных потребностей общества; связанный 
с обслуживанием политических, профессиональных, 
культурных и других нужд общества, коллектива’ 
(общественный деятель, общественные организа-
ции); 

5) как отдельное значение в рассматриваемом сло-
варе выделено следующее: ‘организованный, предна-
значенный для обслуживания членов общества, кол-
лективов, организаций’ (общественное питание, об-
щественные увеселения, общественное воспитание). 
Фактически это толкование является продолжением 
четвертого значения: названы способы удовлетворе-
ния потребностей; 

6) ‘проявляемый обществом, общественностью, 
средой по отношению к кому-либо, чему-либо’ (об-
щественное признание, общественное порицание). 
Данное значение не было отмечено в вышерассмот-
ренных словарях. Его семантическим оттенком явля-
ется ‘организуемый, осуществляемый силами обще-
ственности’. Подразумеваются активные действия 
или реакции со стороны общества; 

7) новым значением по сравнению с толкованиями 
из предыдущих лексикографических источников 
можно считать ‘обладающий потребностью жить в 
обществе’ и его семантический оттенок ‘испытываю-
щий потребность в общении с окружающими’. Отме-
чается психологическая потребность человека в об-
ществе; 

8) ‘относящийся к сельскому обществу, общине’ 
(общественный пастушонок (Серафимович «Желез-
ный поток»)). Данное значение у слова общественный 
появляется впервые. Оно семантически связано с чет-
вертым значением, представленным в ССРЛЯ. Слово 
общественный в этом значении зафиксировано только 
в литературном произведении 1924 г., посвященном 
Гражданской войне. В повседневной речи не встреча-
ется, поскольку сельские общины были упразднены в 
1930 г. в связи с коллективизацией.  

Таким образом, семантика слова общественный в 
ССРЛЯ более детализирована в сравнении с толковыми 
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словарями предыдущих периодов. Данное слово может 
характеризовать и устройство общества с отношениями 
в нем, и его жизнь и деятельность, достояние, потребно-
сти общества и в обществе (у конкретного человека). 
При этом подразумевается активность и самостоятель-
ность общества. Общество – это прежде всего люди, 
объединенные производственными отношениями.  

Для слова социальный в ССРЛЯ дано одно базовое 
значение: ‘связанный с обществом, с жизнью и отно-
шениями людей в обществе; общественный’ (соци-
альное обеспечение, социальное страхование, соци-
альный дарвинизм). Как дополнительные смысловые 
оттенки приведены ‘свойственный классовому обще-
ству, обусловленный разделением общества на клас-
сы, группы’; ‘порождаемый условиями общественной 
жизни той или иной общественной среды, строя’ (со-
циальные инстинкты, социальная мораль, социальные 
болезни); ‘имеющий целью изменение общественных 
производственных отношений’ (социальная револю-
ция) [49. Т. 14. С. 435]10. Данная семантика в целом 
совпадает с толкованием слова социальный в словаре 
Д.Н. Ушакова. Идея принадлежности к какой-либо 
общественной группе, классу не эксплицирована. 

Сопоставляя семантику слов общественный и со-
циальный, описанную в ССРЛЯ, отметим сходную 
идею связи с обществом, с его жизнью и отношения-
ми в нем. При этом слово общественный может ис-
пользоваться по отношению к достоянию общества, 
удовлетворению его потребностей (в том числе в об-
ществе), к деятельности, реакции членов общества. 
Социальный может характеризовать явления классо-
вого общества, а также фигурировать в номинациях 
общественных изменений и переворотов.  

Оба слова используются в терминологии: обще-
ственный – в науках, связанных с сохранением по-
рядка в обществе, его устройством, экономикой (об-
щественный продукт, общественные науки ‘науки, 
изучающие историю общества’, общественное бы-
тие). Слово социальный употребляется в отношении 
социальной поддержки граждан или при описании 
социальной среды (социальное страхование, социаль-
ное обеспечение, социальные болезни). 

В «Словаре русского языка» под ред. А.П. Евгень-
евой» (1985–1988) (СлРЯ) у лексемы общественный 
представлены все значения из ССРЛЯ, помимо вось-
мого: ‘относящийся к сельскому обществу, общине’ 
[50. Т. 2. С. 576].  

В первом значении, сформулированном обобщен-
но (‘прил. к общество’), как смысловой оттенок вы-
ступает ‘выражающий, учитывающий потребности, 
запросы общества’ (общественные интересы). Дан-
ная семантика появляется в СлРЯ вместо дефиниции 
‘направленный на удовлетворение потребностей об-
щества’ (см. ССРЛЯ) и предполагает пассивный учет 
общественных интересов, в отличие от активных дей-
ствий. В первом же пункте значений СлРЯ зафикси-
рована дефиниция ‘охватывающий все общество, ка-
сающийся всего общества’ (общественные вопросы, 
общественное благо, общественное зло). Данная се-
мантика не отмечена в ССРЛЯ, но присутствует в 
словарях предыдущих периодов как ‘всеобщий’.  

Идея принадлежности коллективу в СлРЯ, в отли-
чие от ССРЛЯ, разведена с семантикой ‘учитываю-
щий потребности общества’.  

Стоит отметить, что общество в данном словаре 
трактуется как ‘совокупность людей, объединенных 
общими для них конкретно-историческими условиями 
материальной жизни’. Вместо идеи производственных 
отношений вновь появляется семантика объединения 
историческими условиями жизни, причем акцент де-
лается на ее материальной стороне. 

Значения слова социальный, приведенные в СлРЯ, 
полностью совпадают с семантикой этой лексемы, 
описанной в ССРЛЯ. 

Семантическая «специализация» слова социальный, в 
отличие от лексемы общественный, – это направлен-
ность на изменение производственных отношений (со-
циальный переворот, социальная борьба, социальная 
революция). Также социальный употребляется в таких 
терминах, как социальное обеспечение, социальное 
страхование (меры материальной поддержки граждан в 
социалистических странах), социальная психология (изу-
чает психологию разных социальных групп) [50. Т. 4. 
С. 214]. Слово общественный используется в гумани-
тарных науках (общественные науки), а также в судеб-
ной системе (общественное порицание, общественный 
обвинитель) [50. Т. 2. С. 577].  

Наконец обратимся к толковым словарям рус-
ского языка, изданным в постсоветское время.  

В «Большом толковом словаре русского языка» 
С.А. Кузнецова (1998) (БТС) у слова общественный от-
мечены практически те же значения, что и в ССРЛЯ и 
СлРЯ. При этом в БТС, как и в СлРЯ, отсутствует значе-
ние ‘относящийся к сельскому обществу, общине’ как 
устаревшее [51. С. 691]. Как единое значение представле-
но ‘связанный с обслуживанием политических, культур-
ных, профессиональных и подобных нужд общества, 
направленный на удовлетворение материальных и духов-
ных нужд общества’ (общественная деятельность, об-
щественные организации,  общественная обязанность). 
Семантический оттенок ‘учитывающий потребности об-
щества’, который был приведен в СлРЯ, отсутствует. Как 
и в СлРЯ, зафиксирована дефиниция ‘охватывающий все 
общество, касающийся всего общества’. Понимание об-
щества близко к тому, что представлено в СлРЯ. 

Для лексемы социальный в БТС [51. С. 1243] дано 
одно значение, как и в ССРЛЯ, с теми же смысловы-
ми оттенками. Значение ‘реорганизующий обще-
ственные, производственные отношения в обществе’ 
в БТС отсутствует.  

«Толковый словарь русского языка» 
Н.Ю. Шведовой (2011) [47. С. 550], если сравнивать c 
БТС, для слова общественный не фиксирует значения 
‘отражающий отношения, положение людей в обще-
стве, связанный с их деятельностью в материальной и 
духовной жизни общества’ (общественные производ-
ственные отношения, общественное бытие, обще-
ственное сознание); ‘касающийся всего общества’ 
(общественное благо); ‘проявляемый, выражаемый 
обществом, общественностью по отношению к кому- 
или чему-нибудь’ (общественное мнение, обществен-
ное признание); ‘осуществляемый силами обществен-
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ности’ (общественное движение, общественная ини-
циатива). Эти смысловые оттенки могут быть импли-
цитно представлены в толковании: 

1) ‘см. общество’;  
2) у значения ‘относящийся к работе, деятельности 

по добровольному обслуживанию политических, 
культурных нужд коллектива’ присутствует дополни-
тельная сема «добровольный», а общество понимает-
ся как коллектив (общественные организации, обще-
ственная работа, общественный защитник);  

3) ‘принадлежащий обществу, не частный, коллек-
тивный’ (общественное имущество, общественное 
животноводство). Данное значение присутствовало в 
рассмотренных выше словарях. В словаре Н.Ю. Шве-
довой есть уточнение значения: подразумевается как 
коллективное имущество, так и дело; 

4) вместо семантики ‘обладающий потребностью 
жить в обществе’ и ‘испытывающий потребность в 
общении’ появляется толкование ‘любящий общество 
(компанию)’. Психологическая потребность жить в 
обществе заменяется на черту характера, проявляю-
щуюся в поведении (близко к ‘общительный, компа-
нейский’). Это значение дается с пометой «разг.». 

Помимо этого, пометой «спец.» отмечено как 
устойчивое выражение общественные насекомые 
‘насекомые, живущие колониями’. 

Общество трактуется, прежде всего, как ‘сово-
купность людей, объединенных исторически обу-
словленными социальными формами общественной 
жизни и деятельности’. Сема «производственные от-
ношения» отсутствует. 

У слова социальный в толковом словаре 
Н.Ю. Шведовой даны два значения: 1) ‘относящийся 
к обществу, к социуму’ (социальный переворот, соци-
альное законодательство, социальная революция); 
2) ‘общественный, относящийся к жизни людей и их 
отношениям в обществе’ (социальная среда, социаль-
ное положение, социальная сфера, социальное обес-
печение, социальная опасность). 

В отличие от предыдущих словарей, в рассматрива-
емом лексикографическом источнике разводятся идея 
регулирования общественного устройства со стороны 
государства и идея отношений внутри общества. 

В толковых словарях конца 90-х – начала 2000-х гг. 
впервые появляется слово социум. Так, в БТС у данной 
лексемы представлено два значения: 1) ‘человеческая 
общность как результат исторически сложившихся 
форм деятельности людей’; 2) ‘группа людей, объеди-
ненных по каким-либо (профессиональным, культур-
ным) признакам’ [51. С. 1244]. У слова общество в дан-
ном словаре, помимо вышеназванных значений, для 
слова социум есть еще два: ‘группа людей, проводящих 
вместе время’ и ‘среда, окружение’. Основное значение 
лексемы общество не полностью совпадает с первым 
значением слова социум: общество ‘совокупность лю-
дей, объединенных общими для них конкретно-
историческими условиями жизни’ [51. С. 692]. Следова-
тельно, социум и общество не являются абсолютными 
синонимами. В словаре Н.Ю. Шведовой социум тракту-
ется как ‘то же, что общество в 1-м знач.’ [47. С. 924]. 
При этом слово приводится с пометой «книжн.». Так, 

лексема социум характерна для терминологии, а слово 
общество чаще используется в повседневной речи. 

В современном русском языке семантика слова об-
щественный во многом сформировалась под влиянием 
значений производящей лексемы общество, известной 
еще в др.-рус. и цслав. языках (в современной научной 
речи синонимом является социум). При этом большин-
ство значений общественный и их смысловых оттенков, 
актуальных в наши дни, было описано в СРЯ XVIII. 
Многозначность лексемы общественный объясняется 
тем, что лексическое гнездо с корнем общ- является ис-
конным для русского языка. Семантика заимствования 
социальный развивалась независимо от слова социум и 
опирается на значение фр. слова social,-e ‘относящийся к 
обществу’, а также связана со словами социальность и 
социализм (см. толковый словарь В. Даля).  

В XIX в. базовые значения слов общественный и со-
циальный содержали общую сему «общество» (обще-
ственный ‘относящийся к обществу, ему присвоенный’, 
социальный ‘связанный с передовой частью общества, 
принципами общественного устройства и граждан-
ственностью’), но и имели отличия. Первое слово подра-
зумевало отношение к обществу как к народу, государ-
ству, а второе – к его передовой части и гражданствен-
ности (к образованности как к признаку гражданского 
общества). При этом у каждого из слов были и специфи-
ческие значения: общественный ‘присвоенный обще-
ству’, ‘общий’, ‘мирской’ (о крестьянской общине); со-
циальный ‘к социализму относящийся’.  

В XX и XXI вв. базовые значения слов обществен-
ный и социальный практически совпали, а рассматрива-
емые слова в первом значении стали синонимами. При 
употреблении в базовом значении данные лексемы от-
личаются стилистической окраской: общественный ча-
ще используется в повседневной речи, а социальный – в 
научной. Однако оба слова могут употребляться в тер-
минологии: общественный используется в науках об 
обществе и естественных науках, а социальный – в 
науках об обществе и в социальной сфере (меры госу-
дарственной поддержки граждан).  

Лексема общественный в современном русском язы-
ке подчеркивает принадлежность чего-либо обществу, 
совместность владения имуществом в коллективе, наце-
ленность на удовлетворение общественных потребно-
стей (как материальных, так и духовных), в том числе 
потребность в общении. Она также указывает на отно-
шения и положение людей в обществе, выражение обще-
ством своей позиции к чему-либо. Смысловая «специа-
лизация» слова социальный – описание устройства клас-
сового общества и отношений в нем (социальные проти-
воречия, социальные болезни, социальные группы, соци-
альный состав населения) и участия государства в его 
жизни (социальное обеспечение, социальное страхова-
ние). Также у слова социальный отмечается семантиче-
ский оттенок ‘направленный на изменение общественно-
го устройства’ (социальная революция, социальный пере-
ворот), который зафиксирован в словарях XX в. и отсут-
ствует в лексикографических источниках XXI в.  

Перспективой данного исследования является изу-
чение функционирования слов социальный и обще-
ственный в современной литературе и СМИ. 
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Примечания 
 

1 Здесь и далее дефиниции, приведенные в марровских кавычках, представляют собой цитаты из лексикографических источников. 
2 В таких словарях, как «Церковнославяно-русские паронимы: Материалы к словарю» О.А. Седаковой и «Полный церковно-славянский 
словарь» Г. Дьяченко, слова общество и общественный отсутствуют [30, 31]. 
3 Общество в базовом значении понимается как ‘исторически сложившаяся совокупность людей на определенной ступени экономического 
и культурного развития’ [42. С. 68]. 
4 Скорее всего, имеется в виду язык конкретного народа, поскольку на тот момент основы русского литературного языка только закладывались. 
5 Н.Ю. Шведова отмечает, что слово социум возводится к латинскому socium ‘общее, совместное’, при этом время появления лексемы в 
русском языке не зафиксировано [47. С. 924]. 
6 Гражданственность ‘состояние гражданской общины; понятия и степень образования, необходимые для составления гражданского об-
щества’ [43. Т. 1. С. 345]. 
7 Гражданский ‘относящийся к гражданам, к государственному или народному управлению, к подданству’. Гражданин трактуется как 
‘член общины или народа, состоящего под одним общим управлением; каждое лицо или человек из составляющих народ, землю, государ-
ство’ [43. Т. 1. С. 345]. Гражданское общество, по-видимому, – это совокупность граждан определенного государства. 
8 Слово социум в словаре Д.Н. Ушакова отсутствует. 
9 Общество ‘совокупность людей, объединенных определенными отношениями, обусловленными исторически изменяющимся способом произ-
водства материальных и духовных благ’ [49. Т. 8. С. 533]. Как и в словаре Д.Н. Ушакова, в ССРЛЯ общество понимается прежде всего не как народ, 
имеющий общую историю, управление и территорию, а как совокупность людей, объединенных производственными отношениями. 
10 Слово социум в ССРЛЯ отсутствует. 
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